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On the Question of the Formation and History of the Words priverzhenets,
partizan, storonnik (Russian-French Relations in the Field of Political

Discourse)

ABSTRACT. The article, based on the methods of etymological, word-building, historico-lexicological and discursive
analyses, as well as on the techniques of corpus linguistics, traces the correlation between borrowing and calquing in the
Russian political vocabulary in the process of translation and rethinking (semantization) of foreign-language political dis-
course on Russian soil. The search for Russian equivalents of the French word “partisan’ in its political meaning leads to
the emergence of new Russian words “priverzhenets” — ‘adherent’ and “storonnik” — ‘supporter’ and, ultimately, to the
elimination of the borrowed word “partizan’ in this political meaning.

In the course of eidetic translation from European languages, the derived word “priverzhenets” (literally ‘foundling’) loses
its connection with the spiritual sphere of commitment to God in the precedent text of Ps. 21, comes closer to the root -verz- o
tie’ and moves into the sphere of expression of particular relations, acquiring a new association of adherence, now — t0
some political figure or to a political party and begins to serve as an equivalent of the French word “partisan”. Along with
this, by the middle of the 19t century, the word “storonnik” comes into active use. This word may be a Russian equivalent of
the Polish word “stronnik”, adapted to the Russian pleophony and calqued in Polish at the end of the 18t century from the
French “partisan” (from the Italian “partigiano”) ‘supporter’, although it is possible that the French word was also calqued
on Russian soil. Ultimately, the process of correlation between three synonyms — “priverzhenets”, “partizan”,
“storonnik” — ends with their semantic and stylistic differentiation: the word “priverzhenets” — ‘adherent’ gravitates in its
origin to words of high style and means unwavering devotion to some religion, great teaching or high-ranking person; the
word “storonnik” — ‘supporter’ is stylistically neutral and means an activist adhering to some particular direction in poli-
tics, ideology, science; the word “partizan” — ‘partisan’ has finally become established in the military sphere, and outside
of it “partizan’ is used in an ironic style.
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OpHa 13 UCTUH ucTopmuyeckoro crnosoobpa- TEPMMHA B 3HAYEHUM ‘CTOPOHHUK, MpUBEPXKE-
30BaHWs 3aKkN04YaeTcs B TOM, YTo oOpasoBaHue Hel’ BOLUMO B pycckuil A3blk B Hayane XVIII B.
crnoBa Henb3s OTAENATb OT UCTOPMKM CaMoro [CnPA XVl B.], ogHako B HKPA 3admkcupo-
CrnoBa W CTOALWMX 32 HUM peanuii. XoTHa Y crnoB BaHO ynoTpebneHve gaHHOro crnoea Ans 3Toro
rpusepxeHey W  CMOPOHHUK MOpdeMHas BPEMEHN UCKIIOYUTENBHO B «BOEHHOM» 3Haue-
CTPYKTYpa COBEpLUEHHO Mpo3payvHa, a UHONA3bIY- HUWN ‘Hae3dHWK, OENCTBYOLWNIA BHE pAOoOB pery-
HOe MpoMCXOXAEeHWEe CroBa napmu3aH Geccnop- nsapHon apmun’. B 1780-e rr. BxoguT B ynoT-
HO, ux obpasoBaHue B PYCCKOM £i3blke He CTOMb pebneHne CrnoBO rpusep)xeHel, Kak nepeBon-
TpUBMAnbHO, Kak 3TO MOXET MnokKasaTbCs Ha nep- HOW aKBMBaneHT cp. partisan. MNpoHUKHOBEHME
Bbll B3rNsa4. MeToabl CUHXPOHHOIO CrioBoobpa- cnoBa napmus3aH B 00LWeynoTpebuTenbHbIV
30BaHUs He CMOCOGHbI OOBACHUTL NPOUCXOXOE- nUTEpPaTypHbIA A3blk B 3HAYEHUU ‘CTOPOHHUK,
HMe (MOMEHT 3apOoXAeHusl) U pa3BuUTUE Cnocob- npueepxeHel’ otmevaetcs B HKPA Tonbko c
HOCTEN K coumarbHO-MOMUTUYECKOMY BO3L4EWUCT- koHua 1810-x rr. Ha hOHe yKe YKOPEHUBLLErocsi
BMIO Ha yuTaTens-cnywarens 3Tux crio., NoaTo- crnosa rpusepxeHel. CnoBO CMOPOHHUK MOSiB-
My OyayT NpYMEHEHblI MeTodbl STUMOJIOMMYECKO- naetcs B cepeguHe 1820-x rr. U npuMbIKaeT K
ro, UCTOPMKO-CITIOBOOOpa3oBaTenbHOro, McTopu- HMM B 0bLLeM ynotpebneHun He paHee 1840-x IT.
KO-NEeKCUKONOrM4yeckoro aHanusa, a Tawkke npuve- OTuM 0BYCnoBMeH 3asBrEHHbIN B 3arnaBun MNo-
Mbl KOPMYCHOW NUHrBUCTUKK. Bce Tpu criosa, He- PSI0OK pacCMOTPEHWS BbIOpaHHbIX CIOB.
COMHEHHO, aKTUBHO BKMOYanuCb W BKMOYAKOTCA m
B MONUTUYECKUIA OUCKYPC UMMEPCKOro, COBETCKO- pusepxeHey
ro 1 MOCTCOBETCKOIro NEPUOAOB PYCCKOW UCTOPUU, OTO CrnoBO NPOMU3OLLIIO OT MpuyacTua npu-
YTO BreveT 3a COBON MPUMEHEHVEe 3NEMEHTOB 8bpXXeHb — (HOPMbI rnarona, BOCXogsAWwero K
METOAOB TEKCTONIOrMYECKOro M OUCKYPCUMBHOIO npacnas. *vbrg- I/ *verg-. CornacHo 3TMMOIIO-
aHanusa. rMMYEeCKUM [OaHHbIM, NMPOAOIDKEHUAMKU Npacnas.

Kak B6ygeT nokasaHO HwXke, CMOBO napmu- *vbrg- Il *verg- SABMSOTCS YKp. 8épaamu(cs)
3aH | napmusaHm B Ka4yecTBE MOJNIMTUYECKOrO ‘kmaatb(ca), 6np. guan. eipeayua ‘GpbikaTbCs

133



Bnacos C. B., lemnpgos 1. I'., KamuatHoB A. M. MonuTtnyeckas nuHrenctuka. 2025. Ne 1 (109). C. 132-143

(npo koHen)’, 6onr. auan. gbpaam, Yell. vrhati
(se), vrhnouti (se), cnBu. vrhat’ (sa) ‘Gpo-
catb(cs)’, NoNbCK. wierzgac ‘naratb’.

M3 aTnx conoctaBneHnin MOXHO 3aKN4YnTb,
YTO WMCKOHHOE 3HadeHue npacnaB. KOPHS
‘Opocatb ¢ cunon’. CooTBETCTBEHHO, rnaron
TPHBBPIY — [IpHBBPTH — [IpHBPBIYIH 3HAYUT ‘Opo-
CWTb MO HanpaBIIEHNIO K YEMY-, KOMY-NNBO’.

Cyad no AaHHbIM MCTOPUMYECKMX CroBapen,
rmaron B PYCCKOW  OrMnacoBKe  *ripubpbvH,
*npusepevr B NAMATHUKAX NMMCbMEHHOCTH BoobLLEe
He ynoTpebnancs, a B CrnaBsHCKOW OrfacoBke
npusprewu 1 gp. nod. 6bin B ynoTpebneHun
yXXe B ApEeBHENLLNX NepeBoaax C rpe4ecKoro:

«[TPURPBLLN, -BPBI', -BPbKEWM COB. KOro, whTo
K KoMoy, vecomoy; &% wbTo (8) [npuepz- 302p (1) Map
(1) Cun (1) Eex (1) Knoy (1) Cynp (2)]
mpoopnooelv 6pocntb vrhnout, hodit (k né-
komu, k nécemu): NPHBPBAEND BLICTH BB OCTPORD
Cynp 539, 4 e PiTITElV, ETTIPPITITEIV MOMOXUTbL
poloZit: npuepara m Kk Horama HeCoyco)gama Mm 15,
30 3o02p Map» [CC: 500].

OTV [aHHble MO3BOMSAT NPEANONIOXUTD,
4TO rNaron rpuspsra SBNSETCS Kanbkow rpeve-
CKOro rnarona £mppiTITw — gepueaTta oT mMa-
rorna PimITw ¢ BeCbMa LUMPOKUM KPYrom 3Haye-
HWWA, HO eanHON BHYTPEHHeN dhopmMon ‘OpocaTs,
mMeTaTb, KngaTe’: ‘OpocaTtb HEBOA B MoOpe, Xpe-
Oun, ockopbuTenbHbIE CNOBa, MPOKNATUSA, BBEpP-
raTb KOro-f. B Hec4acTbe; nogsepraTtb cebs puc-
Ky’; ‘n3Bepratb, ygansitb, W3roHATb’; ‘cOpachbl-
BaTb, CTalnkueaTtb, cBepratb’; ‘GpocaTb, MOKMW-
aaTtb’; ‘otOpacbiBaTb npoudb’; ‘nogbpackiBathb,
nogHumate’ [cM. [iBopeuknii |I: 1454—1455].

MpuctaBka £TMI- ykasblBaeT Ha Hanpaene-
HUe OBWXeHus:: ‘bpocaTb, KMaaTb, MeTaTb (Ha
KOro-f., 4to-n. unu B koro-n.) [dsopeukuin I
631].

YHacnegoBaHHbIA U3 CT.-CI. 43blka, M.
npuspLpH TIOMNYYNIT LUMPOKOE ynoTpebnexve B
namaTHUKAX OPUTMHANbBHOM  APEBHEPYCCKON
nitepaTtypbl, O YeM MOXHO CyauUTb Aaxe Mo
CKYAHBIM AaHHbIM MUCTOPUYECKMX CITIOBapEWn.

E\ﬂm RBCTA ¢ RETPOMB... BE3BOKNLIXND Pyen IcoPAS:\(L)
amaTe (M) K Bepery rpHRepiKe (INaBp. net., 21 nopa
866 r.).

YOBHGN\IF Ke ['A¢BORH H I'IOBG?)KGNO NA HYC’I‘"S MECTE Mé—
KH ABEMA KAAAMA COCNOBBIMH H I'IPHBGP)KGNZ XB‘)ACTOM'L
(Mepescn. net., 40 nog 1035 r.).

MoToMa e KB BOACCTH 3ABH I'IPHKGPI‘ZLUG H,
W TABNBIO MIPEAARBLLE H (Mu., 419. XIV-XV BB.
~ Xl B.).

Ce BO ¢B C'I‘PAXOM ﬂ‘)G,A,C'T‘OlO TH, BB I‘A\;‘BHNY Mf;\C'T‘I/I
TBOEA  OTVAANHE  [IpHBEPIrOX Aua  wmoea  (TpebHuMK,
301 06. XVIB.).

FOCHOAM, MOCMOAM... K  TeBB HI)HBG]))KGNZ ¢CMb
(K. ABp. Yyx., 491. XVII B. ~ XV B.).

Bce npumepsbl B3aThl n3 [CnPA XI-XVII BB.
19: 123].
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MocnepHuin npumep npepcraenseT cobon
napadpas Nc. 21:11, Ha Yem cnegyeT OCTaHO-
BUTbCSI HEMHOIO NoApoGHee.

Mo Tekcty NeHHagueBckon bubnum 1499 r.
9TO YTEHWE BbIMMAAUT TaK: KTEES MPHBPBKEND €Mb
W AOKEND . W YP'BBA MT‘)G MOGA . E'Z) MOH €CH TbI . Né
\X)C’I‘\fﬂl/l W MENE, 1aKko CKP’LBL S}\HB’L . 1AK0 NBCTh NoMA—
PAKLIATO MH.

CyuwlectBeHHOE 3HaveHue And MOHMMaHWUs
3Ha4YeHUs NOTEHUMAmNbHOMO CyL. rIpuBepXKeHey,
UMeeT TOMKOBaHWE [N. fpusepaamu W MNpwud.
npusepxeHb B «LlepkoBHOM cnoBape» npoT.
lMeTpa AnekceeBa: UCXOOHbIW rMaros ¢ KOPHEM
-8epa- TOMKyeTCs C MNOMHbIM OCO3HaHWEM €ero
BEPHOW  WUCXOOHOM  MOTMBaUMK  BPOCKOM:
«MPUBEPI'ATW, (npuBeprato, raewm) wnm
MPUBEPIHYTW, NoaKkWHYTb, MPUKUHYTb, MOA-
6pocutb. Mat. 15. 30» [AnekceeB 1773: 263].
OpHako B TOMKOBAHWM 3HAYEHUA NpUYaCTUS
yKe HET OrnsgaKkM Ha BHYTPEHHIO (bopMy HUK
rpeyeckoro, HW cnaesiHckoro rnarona: «lMPU-
BEP>XEHb, HHa, HHO, MOpy4YeH, WUnn BBEpPEH
komy. lMNcan. 21. 11» [AnekceeB 1773: 263].
MpaBgonogobHO BbLIMAAMT NPEANoSioKeEHNE O
TOM, 4TO B AaHHOM cny4yae [1. Anekcees opu-
€HTUpoBarcs Ha nonbckue nepesoabl MNcanTbl-
pu; cp. nonbck. (no Tekcty bpectckon Brnbnum
1563 r.): «Jesthem tobie poruczon wnet po
vrodzeniu» [Biblia swieta 1563: 295 r, c. 303
AneKTpoHHoW konun] unn Kpakosckon bubnuu:
«Na cie porzucony iestem z zyvota [Biblia 1599:
567, c. 609 anekTpoHHOM konuu]. WMeHHO
34eCb HYXHO WUCKaTb MCTOK TOro, YTO NPOU3-
BOAHbIE MPUBEPXKEHEL, MPUBEePKeHHOCMb CTa-
nn BblpaxXeHveM naeun npeaaHHoCTU KOMY- Unm
yemy-nmbo.

CTpagatenbHoe npuyacTue rpugepixens No-
3BOMsieT BbIABUHYTbL B KayecTBe GeccnopHoro
nonoXeHne O TOM, YTO B [JaHHOW cuUTyauuu
Yy4acTBYHOT ABa cybbekTa: TOT, KTO NpuBepraer,
n TOT, Koro npuseprawT. B koHTekcte [lc.
21:11 npwuBepraownm n npueepraembim [oc-
nogy bory sensetca [asua; npenasasi, BBe-
psis, Bpydas, npusepras cebs bory, Ncanmo-
neeey, C OOHOW CTOPOHbI, LUENIMKOM K MOSHO-
CTblo oTaaeT cebsa Bo BnacTe 'ocnoaa, a ¢ opy-
roON CTOPOHbI, CO CTOPOHLI bora, ynoBaeT Ha
Ero nomoLlpb; Takme OTHOLLEHUA MeXay ABYMS
cybbekTamMm B PYCCKOM SI3blIKE KpPaTKO U €MKO
BblpaxalTca cnoBamu rpedaHHOCMb, npusep-
JKEHHOCMb.

Takum obpasom, cyw. npusepxeHey, DOIK-
HO Obl MMeTb NpsAMOe 3Ha4yeHue ‘MOoAKUAbIL’ W
nepeHoCHOe ‘TOT, KTO MOCMyLUEH BONe BbiCLUEN
Cunbl, cornaceH ee BbINOMHATb, CYMTaeT 9TO
CBOVMM [JONIOM, @ B3aMeH yrnoBaeT Ha MOMOLLb
3TOW BbICLUEN CUIbI’, OOHAKO B 3TOM 3HA4Y€HUU
AaHHOe CIOBO, HACKOSNbKO MOXHO CyAWUTb MO
cnoeapsim u HKPA, He ynoTpebnsinock. Tem He
MEHee SICHO, YTO 3Ha4YeHWe MpPefaHHOCTU Kak
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B3aUMHOI0 OTHOLLUEHUS ABYX CYObLEKTOB 34echb
BWAHO BMOJSIHE OTYETIMBO, YTO NPSMO BbITEKAET
13 TOMKOBaHWA Npud. ripusepxeHb B Cnosape
. Anekceesa.

OTO 3Ha4yeHue ObINI0 SKCANUUMPOBAHO CO-
ctraButensmm CAP. «lpusep)xeHHbIlU, HHas,
HHoe. [lpueep)xeHb, Ha, HO. Kb KOMYy, Mpwn.
* [MpunenneHHbI, MpPUBA3aHHLIN, NpeaaHHbIn
komy. Kb Teb6b npmeepxkeHb ecmb. IMc. XXI. 11»
[CAP-1, 1: ctn6. 611-612]. Mpn atom npusep-
2aro Tonkyetcsa kak ‘TlpubpacsiBato, nNpukuabl-
Bald 4YTO K YemMy unm K Komy (C OroBOpKOM
O rrarone, YTo OH «peako ynoTpebrnsembiny),
rnpusepxeHue ‘npunenneHne K Komy, npeaax-
HOCTb KOMY', MPUBEPXKEHHOCMb — KaK ‘BHYT-
peHHee pacnornoxeHne ayxa ¢ YyAOBOMbCTBMEM
YyBCTBOBaTb OT KOr0O CBOK 33aBUCUMOCTL’
(c npumepom «VMcmuHHass Hawa rpuBep>XeH-
Hocmb Kb Boey nosHaemcs u3b cobnodeHis
3anosre0ell ez2o0»), rPUBEPXKEHHUKb — Kak
‘To xe, 4TO M npuBepxeHHbIW'. KopeHb -8eps-
B CAP' He Bblaensietcs. Moa obwumM KopHeM
-eepa- JaAloTCH rnaronbl pasgep3ar U paseep-
3aroca [Tam xe, ctnb6. 614] ¢ npumepamn u3
oubnenckmx knur (Mc., E.., LapcTs.) n NeTtonu-
cn. lNosiBneHne y [peBHEro npuyactus rpu-
8epXXeHb HOBOW accoumauun C uaeen npuss-
3aHHOCTW BMAHO, Hanpumep, y Kpbinosa:

K Hemy npueepikeHbl Mbl b6bi1u Mo Hawel
morsnbKko Oo/mKHOCcmuU; HO K mebe npunenss-
emcs ecemu Hawumu cepduamu [W. A. Kpbinos.
Moyta Oyxos... (1789)].

Cyw. npusepxeHey NOSIBUNOCb B OpUrK-
HanbHOM (HEenNepeBO4HOM) TEKCTE NULb B KOH-
ue XVIII B., ckopee Bcero, Ha pybexe BEKOB, He
paHee':

...Crly4anocbs eMy e30umb Ha rofi08UHY K
eocydapbiHe unu K ee fpueep)xeHyam
[A. T. BonotoB. KusHb 1 npuknioveHna AHgpes
Bonotosa... Nucema 91-96 (1800)].

MepBble ynoTpebneHus crnoBa rpusepx e-
Hey OTHOCATCS KO BPEMEHM eLlle OO0 ero noss-
NEHNs1 B OpUrMHanbHbIX PYCCKMX TeKcTax. Tpwu
pasa OHO BCTpevaeTcs B nepeBofax, caenaH-
HbIX M. . BepeBKMUHbIM C dopaHLLy3CKOro:

lpusepxeHybl es (umnepaTpuubl Ma-
Tvinegbl — C. B, 4. 4., A. K) 0eHb omo OHA
MHoxunuce [Munno 1786: 192]. Bo dp. opuru-
Hane “son parti” [Millot 1776: 163], T. e. ee nap-
Tva (naptusa MaTtunbeapl).

...KaK rosnyy4yeHble, npueepxeHubl OCO-
6bix ymcmeosaHul, mobumenu HOBU3SHBL U
MHIBHIU  u3cmymnneHHbIxsb... [3anuckn 1786:

175]. Bo dp. opurmHane “l'esprit de parti”
[Mémoires 1740: 125], 1. e. Ayx napTuu.
lMpueepxeHubl koposnss CmeghaHa (mak
umeHosarsicsi cbiH loaHHa Llanonis) He yyacm-
eogasiu [Munbo 1788: 11-12]. Bo ¢p. opurnHa-
ne “Les partisans du roi Etienne” [Mignot 1771:
187], T. e. cTopoHHMKK koponsa CtecpbaHa.
MoBogoMm Kk 06pas3oBaHMIO HOBOFO MMEHU
nvua nocnyxuna HeobxoanMMOCTb HaNTU NOAXO-
OAWNA NepeBOAHON 3KBMBANEHT Ans dopaHuys-
CKMX BblpakeHun (cm. Bbiwe). A. H. Paguwes
(neyanbHas cyabba KOTOpPOro M3BecTHa) Mpo-
fboBan nepeBoanTb p. partisans pycckum co-
obwHuku B nepeBode «PaambiwneHnn o rpe-
yeckon uctopuny» Mabnu, Beiweawem B 1773 T.
Ho npodeccmoHanbHbin nepeBogvmk Muxaun
ViBaHoBUY BepeBkuH, uneH-koppecnoHaeHT [le-
Tepbyprckon akagemmm Hayk, dneH Akagemum
Poccwiickon, nopobpan 6onee ygadHoe cylie-
CTBUTENbHOE rpuUBEpPKeHeyb OT TOro Xe npu-
4YacTusl  puBEPXEHDb, KOTOPOe  MOSIBUNOCH
B ApeBHen Ncantupu, Tak Kak LiepKOBHOCNABSH-
CKMA $A3blK OblNT  TPaAMLMUOHHBIM  UCTOYHWUKOM
KHWKHOM nekcukn. OgHako B ycrioBusax paboTsl ¢
WHOS3bIYHBIM TEKCTOM, HE3aBWCMMO OT BOMU U
XemnaHus nepeBoa4vMka, WU3MEHWUNacb CMbICIO-
Basi NEPCNEKTUBA 3TOrO CyLLECTBUTENBHOrO.
BTopnyHaa accoumaums, 3apogusLuasics
B NPUYacTUn pUBEPXEHD, «NPUKPENMBLIAA»
ero K rnarony npusep3ums (B 3Ha4YeHUU ‘npw-
Aatb, npuBdAsaTe’), npuobpena nponsBoAsLLyO
cuny M Anst HOBOTO CrioBa puB8EpP)XeHHOCMb,
M3BECTHOM paHee HaVMMEHOBaHWUs Nnuua, Yyxe
€ 1760-x rr., Ha4YMHasa ¢ nepesoga «Pumckon mc-
Topum» PonneHa — Kpesbe TpeguakoBckum (Ko-
TOpbIW, 3aMETUM, KOHEYHO e, nocnyxun Bepes-
KMHY 0OpasLoM MCKyccTBa nepeBoda ¢ hpaHLys-
CKOro Ha pycckuin). Kak npuyactue rnpusepxeHn
(y TpeouakoBckoro ynotpebnsercs BO MH. 4.
rpusep>keHbl — B NOMUTUYECKOM 3HAYeHUn ‘Tipe-
AaHHble cBOeMy npeasoauTento’), Tak n obpaso-
BaHHOe TpeauakoBCKMM OT HEro CyLlecTBUTENb-
HOEe [IPUBEP)XEHHOCMb B MONIUTUYECKOM 3Haye-
HAW ‘NPedaHHOCTU KaKoMy-NMOO BRUSITENBHOMY
nmuy’ CoOTBETCTBYHOT BO (opaHLy3CKOM Opuru-
Hane npuyacTuio attaché (attachés Bo MH. 4. —
OOCMNOBHO: MpussidaHbl) U CyLLEeCTBUTENBHOMY
attachement (gocnoBHO: npussisaHHOCMb), 06-
pa3oBaHHbIM OT rnarona attacher (gocnoBHo:
rpuesi3bigams):
«MHorve 6binu npusepxeHsi k ocobe Mom-
neeee, N OepXxanucb Mo TO BPEMS HAOexXaoH,
4yTO YyBUOAT ero naku cebe npepBogutTenem»

1 V3ke nocrie oTCbIfNKK CTaTb B penakumio xypHana B HKPA nosaBmncst HOBbIN KOHTEKCT:

Koeda mom seuricsi, Heox 6bin ebigedeH 80 dgop Kosneauu, 0abbl HE OCK8EPHSIMb OHYH rpucymcmeuem
cmornbKux npusepxeHuyees uydelickoeo 3akoHa [M. [I. Yynkos. Ckaska o TadpTsaHom myLuke (1784)].

OH M3MeHSeT HavarnbHYy0 UCTOPUIO CrOBa pusepxeHel: OHO MOSIBUMNOCh yXe B 3-eli yactu 1-ro magaHus
«CnaBsHCckux cka3ok» 1768 r. n ynotpebnsercs ewe B pennrmo3HoM CMbICre anmio3mm Ha lMc. 21 kak MpOHU3M.
BepeBkunHbIM 3TO CNoBo ObINO B3ATO AN NEPEBOAOB NCTOPUYECKUX COYUHEHUI Y)XXE B NMOMUTUYECKOM 3HAYEHWN.
CBO CTUNNCTMYECKYI KOHHOTALIMIO CIIOBO ripusepxeHey, nonyyuno bnaronaps BepeBkuHy, a He YynkoBy.
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[TpeanakoBcku 1765, 1. 14: 39] (BO bpaHLy3-
ckom opuruHane: «Plusieurs étoient affachés a
la personne de Pompée; et ne s’étoient
soutenus jusqu’a la que par I'espérance de le
revoir a leur téte» [Crevier 1746, t. 14: 61]).

«OHa (Kneonatpa) Ookasana rpusepXeH-
Hocmb cBOW K LlecapeBon ctopoHe» [Tpeana-
koBckmmn 1765, 1. 15: 39] (BO cbpaHLy3CckOM opu-
rmHane: «elle avoit fait ses preuves d’aftache-
ment au parti de César» [Crevier 1746, t. 15:
183], kypcus Haw — C. B., O. O., A. K.).

[Mocne OTBNEYEHHOro CyLECTBUTENBHOMO
NosSIBUNMCb W CMoBa fpusepxeHey wn rpueep-
JKeHHUK. Bce 3T 06pa3oBaHMsi MOXXHO Ha3BaTb,
no BwuHorpagosy, nutepatypHorpadunsmamu.
Takum obpasom, npuxoauTcsl oToaBaTb npea-
NoYTEHNE He MPOCTOM CTUXUWHOW «HapOOHON
3TUMONOrMN», a CO3HATENbHOMY MPUMbICIIUBA-
HWMIO HOBOro obpasa NpuBA3bIBAHMSA B CBETCKOM
cpefe K ctTapoMy LepkoBHOMY npudactuio. OHo
nonyumno B EKaTepyHUHCKyO 3MoxXy HOBYHO
«MONUTUYECKYIO» XU3Hb. LlepkoBHoe npuyac-
TMe CbIfpano ponb KaTanu3atopa: OHO [arno
dopmy, koTopas Obina HamonHeHa rpaxaaH-
CKUM coepXaHuem.

CnoBo npusepxeHey, NepBoOHaYanbLHO YMnoT-
pebnsanock TONbKO B hopmMe MH. Y., n Ao 1820-x Ir.
€ero MOXHo 6bino 6bl HaseaTb pluralia tantum.
MpuumHOW 3aTOro sABMNseTcAd TOT akT, 4TO
M. V. BepeBknH nepesognn  cnosodopMon
rpusepxeHubl cobuvpatenbHoe wums le parti
(naptusa) unn cdopmy MH. Ynucna les partisans,
co30aB Takum 0O6pa3oM TEHAEHUMIO K Mpenmy-
LLLeCTBEHHOMY YynoTpebneHnio opmbl MH. M.
CobupartenbHoe Ums CyLecTBUTENBbHOE, OOHO-
KOpeHHOoe C partisan, MOXeT nonagatb B eau-
HbIA KOHTEKCT CO CITOBOM I1PUBEPXXEHUbI:

Bce 3akoHbl, boxeckue u 4Yesroseqeckue,
rnonupaemsl bbinu Hozamu, u OoKone napmusi
ocmasarnack nobedoHocHot, 00 mex rnop o4ya-
poBaHHbIe MeYmoK MpueepKeHUbl ee ocma-
gasiucb He4yyecmeumersibHbIMU U K 4YacmHbIM
b6edcmeusim u k obuwum [N3 TmbboHosow UcTo-
pun 06 ynagke u paspyweHun Pumckon Vmne-
pun /| «BecTtHnk EBponbi», 1811].

MepBbIMK, KTO pelunsnca Ha BblOeneHne 13
cobvpaTtenbHOro  MHOXeCTBA  OfHOro-eAuHC-
TBEHHOro nuua, 6einn W. M. JonropykoB n dag-
Aen bynrapun:

OH Oyman u nocmynamb Xomers Kak
npueepixeHey, bypboHckozo doma... [N. M. [don-
ropykoB. [loBecTb 0 poxgeHum moeMm... Yactb 4 /
1799-1806 (1799-1822)].

Bbi makol npueepieHey, [ocmuHozo 080-
pa, ecezdawHUl e20 3aWUumHUK U Mo6opHUK! —
go3pasun e-H [obpos [®.B. bynrapuH. [Mpo-
rynka no TpoTyapy HeBckoro npocnekTa
(1824)]. bynrapuH BCcTpaMBaeT 3TO CMOBO B rpa-
Jaumio JaBHO U XOPOLLO W3BECTHbLIX CMHOHWMMOB
rpusepxeHey, — 3auUmHUK — rOBOPHUK.
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[o Havana 1880-x rr. oopmbl ef. Y. octa-
Banvcb €AVHUYHBIMMU.

M3 nonutmnyeckoro s3bika CrioBO rpusep-
JKeHel, MPULLIIO B MO3TUYECKMIN U BbINo OcBOe-
HO TaM Kak BO MH., TaK U B €/1. YuCne paHbLue,
yem B npose. B kopoTkmi nepuop pybexa
XVII-XIX BB. OHO BbINIO ABHLIM NO3TU3MOM:

Y10 NONb3bl B TOM, YTO OTHMMaeELLb

Mons cocegHue apyrux

W 3a npegensl 3aberaelwb

Camux npusepxeHyes TBonx? [B. B. lNMony-
raes. Opa : «He GnewyTt 3maTtom NOTOMNOKMU...»
(1799)]

Ho Baw npusepxeHey-nnnT

Ceit cnasbl, My3bl! [A. . BonikoB. K my3am :
«TeHwncTa pouua, 3nadHbin nyr...» (1802)].

B.B.lonyraes n A.l.BonkoB y4unucb
B AKaZleMN4ecKon rmmHasum u TaMm MOrfnm y4nTb
ucroputo no nepesogam M. /. BepeBkuHa.

C TO4YkM 3peHus HOBMAaTMYECKOro U ange-
Tu4eckoro cnocobos nepesoga [cMm. KamyaTHoB
1998] dp. crosa le partisan, pycckun akBuBa-
NEHT rpusepxeHey SBMSeTCs 3NOeTUHECKUM,
MOCKOSIbKY WCMOMb3yeT CBOK MNOAHOBIIEHHY!IO,
Mo CPaBHEHMWIO C APEBHECMNABAHCKOW, N OTNANY-
HYl0 OT dpaHLYy3CKON, BHYTPEHHIO dopMy
npuBsisaHHOCTM. HoamaTtuueckun cnocob nepe-
BoAa TOro ke ¢paHLy3CKOro crioBa yBUAUM
HWXe B (DOPME CIMOPOHHUK.

MNMapmu3saH

CnPA XVIII B. oTmevaeT paHuy3ckue,
HeMeLKkne 1 LIBeACKME WCTOYHWKM BapuaHTta
rnapmu3aH W NoNbCKoe NOCPEACTBO BapuaHTa
napmu3aHm. Pycckomy s3blky HebespasnuyHa
ero npeabICTopus B MUHOCTPAHHbLIX A3blKax, npe-
TEeHOYIOLWMX Ha UX OLEHKY B Ka4yeCcTBe UCTOYHU-
KOB 3aMmcTBOBaHuUA. B nepmos 3aMmMcTBOBaHWS
crnosa rnapmu3aH B TedeHue Bcero XVIII Beka
hbpaHuy3CKuii A3bIK He pasgenseT CToMb peLuu-
TENbHO MOMUTUYECKOE M BOEHHOE 3HayeHus,
CKOMNb PYCCKWUW (CUTyaumnsa oBbl4Has Mpu 3auM-
cTBOBaHuM). bonee Toro, nepebIM yXe B KOHLE
XV B. BO (ppaHLy3CKOM SA3blKE BO3HWUKIIO MOMu-
TUKO-AMMNoMaTmyeckoe 3HadeHune (1) ‘CTopoH-
HMK Kakoro-nnbo nmua’, B KOTOPOM OHO 3aMMCT-
BOBaHO M3 MWTanbsAHCKOro partigiano (roe aTto
cnoso mn3BecTtHo yxe ¢ XIV B.), ¢ 1640 r. ctano
pasBmBaTbCA obLlee 3HayeHue (2) ‘CTOPOHHUK
Kakoro-nnbo y4eHus’ n Tonbko ¢ 1678 r. oTpa-
XaeTcd 3HayeHve ‘conpaT  HeperynsipHbix
Bonck' (3), n3BecTHbl M Apyrme dpaHuy3ckmie
3Ha4YeHWst 3TOro CroBa, He CTONb aKTyarbHble
ans pycckoro fA3bika [Le Petit Robert 1 1990:
1367]. 3HadyeHue (2) ctano podoBbIM, LiEMEH-
TUpYOLWMM Bce npouve. OTo 06CTOATENbCTBO
CbIrparno peluawLLyo pofb B PE3KOM N3MeHe-
HWUM ynoTpebrneHnsi cnosa napmu3saH B PYCCKOM
A3blke HadymHas ¢ 1810-x rogoB. OHO BoOLUIO
B CUHOHWMWYECKME OTHOLLEHUS C YK€ OCBOEH-
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HbIM CroBoMm rpusepxeHey. Oba CUHOHUMA
ynotpebnstoTcs M. M. JonropykoBbIM:

lMpudeopHbie 06e3bsHbI no8ecuniu  Hoc,
a 3ybos u e2o0 napmu3saHbl cemosasiu ¢ 8udy,
HO 8HympeHHe padosasnuck nadeHur Korocca,
KOmopbIl MOz paHO usnu ro30HO obpywumbscs
Ha Hux ecerw ceoerw Maccow [WN. M. [Oon-
ropykoB. [MoBecTb O poXaeHUn Moem, Npoumc-
XOXOEHUN U BCEN MOEW XU3HW, NUCaHHas MHOW
camumm 1 HavaTtaa B MockBe, 1788-ro roga B
aBrycte Mmecsiue, Ha 25-om rogy Moemn >»u3Hu /
Yactb 3 (1788-1822)]. Cm. Takke rpusepxe-
Hey bypboHckoeo Ooma BblLLE.

3HauMTeNbHYIO pPONb B pPacnpoCTpaHEeHUK
3TOro 0606LEHHOro 3Ha4YeHWs Chirpanu CoBeThl
«Poccuiickon yHMBepcanbHOW rpammaTtuki, Unu
Bceobuiero nucmocnosusa» (Cl6., 1769; B no3a-
Henwmnx wusgaHusx «MucemosHuk») H. T Kyp-
raHoBa Mo npaBWUiIbHOMY yMNOTpPebneHno 3Toro
3aMMCTBOBAHHOIO CrioBa M €ro npousBogsile-
ro: «lapTn3aHb, COOOLIHWKBL, CKOBHWKb, CO-
rmacHukb. ... [apTua, cTtopoHa, 4acTb, urpa»
[KypraHoB 1769: 404]. TonkoBaHwe cnosa
napmu3saHb 4Yepes3 CroBO CKOBHUKDL (ByHTOB-
LLMKB) SICHO yKa3blBaeT Ha MeNopaTUBHbLIA OT-
TEHOK CnoBa fapmu3aHb, uaywmi us dpaH-
Lly3CKMX KOHTEKCTOB, Cp. MpPVBELEHHbIE BbILLE
nepesoabl BepeBkuHa.

McTopusi  «BOEHHOrO» 3Ha4YeHust crioBa
napmu3saH fgetanbHO paccMmoTpeHa B cT. [Kop-
yarnHa 1965], nosToMy 34ecb Mbl He Byaem Ha
HeMm ocTaHaBnueatbcs. [epenoMHbIMKU Ans aTo-
ro saumcrBoBaHHoOro crnosa crtann 1820-e rr.,
Korga nosyyurio cBoe pasButue obluee 3Haye-
HWe ‘CTOPOHHUK’, B3ATOE U3 Gop. A3blKa.

MoxxHo npocneauTb, Kak dpaHLy3cKoe CrioBo
partisan ocBavBanocb B PYCCKOM [BOPSIHCKOM
AByA3bIYHOM obLecTBe. Bo chpaHLy3ckoM s3blke
XOPOLLO COXPaHSETCA CBsA3b MOMUTUYECKOTO W
BOEHHOro 3Ha4yeHui: «Partisan, m. qui est du par-
ti de quelqu’un. Der einem anhaenget, ein An-
haenger. Assecla. EgnHoMbIlWNeHHWKL, cornac-
HUKb Yeln, Bb COrnaciu cb KbMb, HOBUYEKBY
[BonukoB 1755-1764, 2: 597]. H. AHosckui B
cBoeM 0OOOLLEHHOM TONKOBaHUWM 3aUMCTBYET Y
BonykoBa CMHOHUMbI €OUHOMBILUIIEHHUKD W CO-
2M1acHUKb, HO MogpobHOe 3HUMKNoneanyeckoe
onvcaHve MNocBsLAaeT TONMbKO BOEHHOMY TepMu-
Hy: «[MAPTU3AHb, d¢dp. CooblHuKb, eanHo-
MbILLIIEHHUKD, COrMacHWKbL, MocrnegoBartenb, 3a-
LLUIMTHUKD KakoW CTOPOHbl. — Ha BOWHB Takb Ha-
3blBaeTcs Hab3gHWKbL, yaanon BcagHWKb, obna-
IO YPOHDBb HEMpIATEN0  YPbIBKOKW. YMHbIN
M OMNbITHLIN NapTM3aHb [JOCTaBMseTb BenuKis
BbIrodbl apMin: OHb yaansieTb OTb Hed Henpid-
Tenbckis napTiv...» [AHoBckuin 1806, 3: cTnb.
233-234]. O6paTumM BHMMaHWE Ha OAHOKOPEH-
HOW BOEHHbIV TEPMUH 1apmusi B TOFIKOBAHUU U
Ha CrnoBO CMOpOHa, OT KOTOPOro HeJaneko u
00 CMOPOHHUKA.
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KoHTaKTbl C A3bIKaMU-UCTOYHMKAMWN MOTYT C
TEYEeHNMeM BpPEMEHN BO30OOHOBMATHLCS, MOXET
NpoucxoauTb MepeoueHka ueHHocTen. Korga
Mbl MMEEeM Aeno C WUHTepHaLMOHanuM3MoMm, u3
WHOCTPaHHbIX SA3bIKOB OAWH, B Hallem criyyae
PpaHLLy3CKUA, BbLIXOAWUT Ha MNepBoe MEeCTo U
OKa3blBaeT CEMaHTUKO-CTUMNCTUYECKYID UHAOYK-
LMI0O Ha yXe 3aMMCTBOBaHHOe cnoso. [lepBble
KOHTEKCTbl CO CMOBaMW ripusepxeHey w nap-
mu3aH NoKa3blBalOT peanbHyl BO3MOXHOCTb
oTpuLaTENbHOW MPOHUYECKON KOHHOTaLUN.

CMmOpPOHHUK

O6 wuctopum cnoBa CMOPOHHUK nNUcanu
A. K. I'pot, B. B. BuHorpagos, E. A. 3emckas un
lO. C. CopokuH [pot 1870: 18; BuHorpagos
1952: 148-149; 3emckaa 1957: 46—48; Copo-
knH 1965: 241-242]. 0. C. CopokuH, BCcnep 3a
E. A. 3emckon, npMBoaAUT uuTaTy U3 uctopuye-
ckon nosectn Gygywiero gekabpucta A. bec-
TyxeBa-MapnuHckoro  «3amok  HewnrayseH»
1824 r.: «A npepan Teba cmopoHHukam Woak-
Ha» [CopoknH 1965: 241]. 3TO NepBoe U3 U3-
BECTHbIX HaM ynoTpebrieHne HOBOro CrnoBa.

Bo3MOXHO, 3TO pycckuin aHanor aganTupo-
BaHHOrO K PYCCKOMY MOJSTHOMMAacuio MosibCKOro
cnosa stronnik, KanbKMPOBaHHOIO B NOAUTUYe-
CKOM 3HayeHuMM C paHLy3CKoro. JTO CMOBO,
N3BECTHOE B MOMbCKOM S3bIKE B MOMUTUYECKOM
3HayeHMM no kpawHen mepe ¢ 1790 r. (“ale
Jjestem najprzywigzanszym stronnikiem narodu
Polskiego”) [Staszic 1790: XVII; Linde 1859:
476], MOrfio NPOHUKHYTb B PYCCKUI A3bIK Yepes
NOMbCKO-PYyCCKNE MONUTUYECKNE CBA3M Aekab-
puctoB. KanbkmpoBaHMe B MNOSNbCKOM A3blke
NMPOUCXOAMNITO C ONOPON Ha paHLy3CKoe CITOBO
partisan (0T utanbsHCKOro partigiano), B KoTo-
poM nepsas YacTb part- o3HadaeT ‘strona (cTo-
poHa)’, a Bce CroOBO LENMKOM UMEET 3HaYeHue
nvua, o603Ha4YaemMoro CnaBsHCKMM MPOLYKTUB-
HbIM cydpdukcom -nik (-HUK), T. e. nuya, Haxo-
pswerocsa Ha Ybel-nubo cmopoHe.

Bnpoyem, gonyctumo u obpasoBaHue Ho-
BOrO CroBa CMOPOHHUK MYTEM KarbKUPOBaHWUS
dp. partisan n Ha pycckon nouse. EcTb Takke
BO3MOXHOCTb, YTO Kakoe-TO BUSHME Ha pac-
NpOCTpPaHeHNe CrnoBa CMOPOHHUK B PYCCKOM
A3blke OKa3ano ApeBHEPYCCKOE CMOPOHbUUKD,
nasectHoe u3 [lckoBckon [lepBon netonucy,
nogmeveHHoe H. M. KapamauHbIM 1 NOBTOPEH-
Hoe B 8-m TOMe «McTopumn rocygapcTtesa Poc-
curckoro» [Kapamaun 1819: 304]. OHo umerno
3HayeHue ‘nobposornel’, 6mM3koe K BOEHHOMY
3HayeHuo gp. partisan.

CocTaBuTtenb pyccko-ppaHLy3CKOro nek-
CVKOHA TYT K€ CcYen HYXHbIM BKMOYUTL HOBOE
cnoego B cBon cnosapb [Pend 1836: 894]:
«CTOpOHHMKBL, sm. Celui qui est a coté d'un
autre» (4OCNOBHO: TOT, KTO HaxoguTcs psgom
c gpyrum — C. B., 0. O., A. K)).
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FO. C. COpOKMH OTHOCWUT pacnpocTpaHeHue
CnoBa CMOPOHHUK Kak OTAENbHOro crosa, HO
He PpycMdUUMPOBAHHOIO BapuaHTa CroBa
cmpaHHuk Kk 30-40-m rogam XIX B. [COpOKUWH
1965: 241], ogHako HKPA paet nepBbin npu-
Mep ynotpebneHns cnosa CmMopOHHUK TONbKO Y
A. B. HukuteHko ¢ Hayana 1840-x rr. Hanb-
HeWLas NCTopust ATOro Crnosa, KoTopoe nNpunob-
peno O4YeHb BbLICOKYKD YNOTPebUTENbHOCTD,
ckragpiBaetcss B TOM uucne bnarogapsi emy.
OH, Bygy4n 3HaTOKOM (paHLy3CKOro sA3blka U
LIeH30pOM, BEpPOSATHO, OLEeHUN Haxodky becty-
xeBa-MapnuHckoro. A. B. HMkuTeHko XxopoLuo
pasbupancsa B 6opbbe napTuii 1 MHEHWIA U cTan
ynoTpebnsiTb CMOBO CIMOPOHHUK B CBOEWN COO-
CTBEHHOW peyu:

...OH rpomueHUK mak Ha3bl8aeMOo20 Krac-
cuyeckoz2o obpa3oeaHusi U CMOPOHHUK peaslbHO-
20. ... [HukuteHko, 3anuck ot 15 (3) sHB. 1842].

Tak B cyabbe BaKHeWLLEero crnosa pyccKoro
NONMMTUYECKOro A3blka CMbIKalTCA cyabbbl He-
NPYMUPUMBIX MPOTUBHUKOB 3aroBOpLLMKA,
MATEXHUKA, [OEp3HYBLUErO  MOAHATH  PYKY
Ha [ocygaps, 1 rocygapCTBEHHOIO YMHOBHMKA,
LeH30pa, 3allMTHUKa CyLLecTBYOLWUX obLecT-
BEHHbIX YCTOEB.

CnoBo cmopoHHuk ewe B 1840-e roabl
ynoTpebnanocek Bce-TakM ¢ OOMbLUIOK ONacKoM.
Cp. cnepywowee 3amevaHue B. H. Mankosa
B peueH3nmn Ha «[lloBecTb 006 ykpaumHCKOM Ha-
poge» [1. Kynnwa (1846): «Asbik ,[loBectn®
OYeHb YUCT, CrOr NPOCTON N ACHbIA. Mbl 3ame-
TWUINX TONbKO [Ba WX TPW HE COBCEM PYCCKME
crnoBa, Hanp., CTOPOHHWK BMECTO MpuBEpPXE-
HeL» [CopoknH 1965: 241]. OTo cBMAETENLCTBO
O4YEHb LIEHHO MOTOMY, YTO MbITAETCA 3aAUTUTL
PacCMOTPEHHbIN  Bbllle  «KOHCEPBATUBHbLINY
CMHOHUM HOBOIO NOA4O3PUTENBHOIO CroBa.

Mpueegem, no HKPA, cpaBHUTENbHbIE KOMNW-
YECTBEHHbIE [AaHHble YNoTpebneHuss NpPexHUX
CMOB ripusepKeHely, W rnapmu3aH B 3HAYEHWUM
‘CTOPOHHKK’ y Tex aBTopoB cepeanHbl XIX B., KO-
TOopble Yalle OpyrMx B CBOEM TBOpYECTBE Npu-
BMeKanu HoBOe CMOBO CMOPOHHUK (CM. Tabn. 1).

OTMX aBTOPOB MOXHO Ha3BaTb CTOPOHHU-
KaMy 3ameHbl (PpaHLy3CKOro crnoBsa Ha ero
cnaBsHCKylo Kanbky. [Mpexae Bcero bnarogaps
X TBOPYECTBY CMOBO CMOPOHHUK OKOHYaTElb-
HO BbITECHUIIO (ppaHLly3CKoe 3aMMCTBOBAHNE.
Mbl nonaraem, 4YTO BHELUHENMHIBUCTUYECKOMN
NMPUYMHON BbITECHEHMS U3 yNOTpebneHns cyL,.
napmu3aH W3 MONMUTUYECKOro crnoBaps Obina
obwasa yMepeHHO-NypucTnyeckas TEHOEHLUNS,

roCnoACTBOBaBLUAsi B PYCCKOM KyrnbType cep.
XIX B., BHYTPUSIMHIBUCTUYECKON MPUYMHON —
yCTpaHeHWe O4HOTro 13 ABYX, BOEHHOro 1 Monu-
TMYECKOro, OMOHMMOB.

HakaHyHe 1 B HadanbHbIN Nepuog noserne-
HWSi HOBOMO CIIOBa CMOPOHHUK Mbl eLle BCTpe-
YaeM CroBO rnapmu3aH B TOM Xe 3Ha4YeHuu:

... Kopx ... u OH, Kak napmu3aH balpoHa,
Hazean ee nopmpemom Jlapbi [M. 0. lep-
MOHTOB. KHarnHs Jlnroeckas (1836-1837)].

B 40-50-e rr. XIX B. cnoBo napmu3aH B
HEBOEHHOM 3Ha4yeHWM ‘CTOPOHHMK elle yMoT-
pebnstoT [1. B. AHHeHkoB, A. @. BenbTmaH,
H. I'. YepHbiwescknin, H. A. [lo6pontobos u gp.
B 60-e rogbl 9TO CrnoOBO 3aKpennsieTcs C 0Co-
OblM OTTEHKOM OY€Hb CTPACTHOrO U AesATENbHO-
ro CTOPOHHUKA, NOBOpHMKA, C TakKMM OTTEHKOM
BCTpeyaeTcs ewe B 90-e IT. 1 3axBaTbiBaeT
Hayano XX B., cp.:

..Mbl repecanueaeM, Kak Mapmu3aHbl,
kak modu napmuu... [O. WN. NMucapes. lNucem-
ckun, TypreHeB u [oHuyapoB (1861)]. 3gech
MOXHO yCMOTpeTb cBoeobpasHyto figura etymo-

logica.
To 6bina nonumuveckass ‘napmisa”, 603-
HUKwasi Uu3b OuHacmu4yeckazo 80rpoca:

“wiumv” 3Ha4um® “pucmpacmHbIl, napmu-
3aHB” [A. C. TpaueBckuin. Cyabba wucnama //
«CeBepHbin BectHuk», 1895]. Mmeetca B Buay
BHYTPEHHsIA chopma apabckoro cnosa, AN KOTo-
poro nogobpaHO He CrOBO [pUBEpPXKeHel WIn
CIMOPOHHUK, @ UMEHHO r1apmu3aH, YTo nog4yepku-
BaET FOTOBHOCTb K BOEHHOMY COMPOTUBIEHWIO.

lMocTeneHHO «BOEHHOE» 3HayeHue CTaHo-
BMUTCSA OCHOBHbIM, a obLiee 3Ha4yeHne ‘CTOpPOH-
HUK, 3aLUUTHUK (KaKon-nnbo cTopoHbl B 6opbbe
C NPOTMBHMKaMK), NOGOPHMK NepeocMbICNAET-
csl Kak MeTadopu4eckn nepeHoCcHoe:

Mo cux rop cyujecmsytom y Hac 0xecmo-
YeHHble epazu rpeobpa3osaHusi U CuUlbHbIE
napmus3aHbl 8Ce20 €e8pornelicKoeo, dse
napmuu, mex0y KomopbIMU MOCMOSIHHO cma-
HOBSIMCSI HEMNpPOWeHble MUpPOmMeopUbl, Haro-
MuHatouwjue coboo moeo cydbto, KOmopbll Hu-
Koe0a He xomes pewamsb 0esio 8 nosib3y 0OHOU
U3 msKywuxcss cmopoH Orisi moeo, Ymob He
rnocensime 8paxobl MEX0y ceoUMU KIUeHmamu
[B. H. Maikos. CtnxotBopeHus KonbLioBa ¢ nop-
TpeTtom aBTopa... (1846)]. 3gecb BHOBb figura
etymologica, oxuBnsioLllasi poACTBEHHbIE CBS-
31 A3blKa-UCTOYHMKA, @ TaKkKe PYCCKoe CIoBO,
BOCMPUHMMaeMoe kak npoussogsilee Ans cro-
Ba CMOPOHHUK.

Ta6nuua 1. CpaBHUTENbHbBIE OaHHbIE YNOTPEONEHUs CNoB CO 3HA4YEHNEM ‘CTOPOHHUK'

AsTop Mpusepxerey, | MMapmusaH ‘CTOPOHHUK' | CMOPOHHUK
M. A Kynuw 5 0 8
[. A. Winosanckun | 0 0 5
H. V. Koctomapos | 54 0 10
M. E. C.-WenpwH | 16 3 28
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dpaHuyackoe NPoUCXOoXAeHWe 3TOro croea
B 3HA4YeHWM ‘CTOPOHHMK CTaHOBWUTCA CPeacT-
BOM XY[OXECTBEHHOW 1306pasuTenisHocTu 1 ae-
MOHCTPUPYETCS YXKe Kak BapBapuam:

41 He e20 mapmu3aH, Ho... il faut avoir un
peu d'indulgence pour lui [H. C. JleckoB. Ha Ho-
xax (1870)].

Bom kakol amo 6bin cmpoeauli Yesiogex,
umo Oa)xe HECOMHEHHO fiubeparbHbIl napmu-
3aH npuHyuna laissez passer, laissez faire,
umom, Kak moe, ybnaxan e2o [M. E. CantbikoB-
LWeapuH. CoopHuk (1875—-1879)].

Ona wvctopum pycckon  oBLLEeCTBEHHOM
MbICIIN OY€Hb BaXHO, YTO TaK HasblBanu CTO-
POHHMKOB HOBOMO Yy4eHUS1 — KOMMYHU3Ma:

Bomb kakb 2oeopumb Kabe, ebidarowiitics
napmu3saHb KOMMyHU3Ma... [C. A. HOpbes. ... //
«Pycckas mbicniby, Ne 8, 1882].

OT1a Tpaguuusa naert elle co BpemeH Benu-
Kov dpaHLy3CKOW peBonioLun:

banno de BbennaHanu3 6bin cmpacmHbIM
noksioHHUKkom )Kax->Kaka Pycco u 8 makol
)Ke cmeneHu «napmu3aHoOM pPesoIouUUY
[M. B. Bappo. Tbep->XaH bBepanxe... (1891)].
CnoBo mapmusaH ycunvMBaeT CBOW KOHTEKCT-
Hbl€ CUHOHUMWYECKME OTHOLLUEHUSI CO CIIOBOM
MOKITOHHUK, KOTOpble Mbl Yke Buagenu y J1. H. Ton-
CTOro.

C Havanom [llepBovi MMPOBON BOWHbI «BO-
€HHOEe» 3HayeHue OKOHYaTENbHO BbITECHAET
«rpaxkgaHcKoe».

Kak pa3 B TO e Bpemsi, korga CrnoBo nap-
mu3aH B HEBOEHHOM 3Ha4eHun obpacTtaeT cne-
UMpMYECKUMUN OLIEHOYHBIMU OTTEHKaMu, C ce-
peavHbl 1850-x go cepeauHbl 1860-x rogos,
CMOBO CMOPOHHUK PE3KO HapaluMBaeT CBOI
ynoTpebuTenebHOCTb, YTO BUOHO MO rpaduky
YacToTHOCTM ero ynotpebnenmn B HKPA.
MMeHHO B 3TO BpeMs NPOUCXOAMUT BbITECHEHME
HOBbIM CIIOBOM CIMOPOHHUK €ro ¢opaHLy3CKoro
OykBanbHOro 3aumcTBOBaHUA napmu3aH. Jlo-
OONbITHO, YTO CINOBO MIPUBEP)KEHEL, TOHYHO B 3TU
e rodbl NepexuBaeT «MnpoBan» 4acTOTHOCTU
CBOEW ynoTpebuTenbHOCTH, Kak Obl OTCTynasi B
CTOPOHY OT KOHKYPEHLUW B OCHOBHOW (B TO
BpeMs) CUHOHUMUYECKO nape.

O6wasn «mpeonornyeckast» («KOHLeNTyarnb-
Hasi», no npodp. B. B. Konecosy) ncropusa tpex
paccMaTpvBaeMbIX CUHOHMMOB MOMMTUYECKOrO
AVCKypCa NpeacTaBnsaeTcs cneaytoLen.

CrtpapatenbHoe npuyacTue [puBepXeHb
O3HayaeT, YTO eCTb Hekas cuna, KOTOpou MOX-
HO BBEPUTb, BPY4YMTb KOro-TO, B TOM 4uCNE U
cebs; yvenosek, byaoydun npegaHHbIM, MpuUBEp-
)KEHHbIM, BOCMPUHMMAET CBOW OTHOLUEHUS K
TOMY, KOMY OH NpeAaH, Kak gonr. BaxHo 1o, 4To
TOT, KTO OCYLLECTBNSAET aKT Bpy4YeHWsi, BBEpe-
HUA, OCYLLIECTBMSET ero B Takon CUNbHOM ¢op-
Me, kak 6pocaHue. 3HauuT, aTOT CyObEKT B He-
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KOTOpOM cMbicnie ecTb AbcontoT. Yenoeek B
3TOW CUTyauuum MNOYTUM MacCUBHOE CYLLECTBO,
y HEro HeT Bblbopa B TOM CMbICIIE, YTO OH He
BblOMpaeT Mexay HECKONbKMMW BapuaHTamu.
Takvm o0bpa3om, BO BHYTpeHHeN hopme crnosa
npusepxeHey, eCcTb WAes CBA3UM YerioBeka
C yHMBepcarnbHon, abCcontoTHOM CUMoN.

M. V. BepeBKnH, HECOMHEHHO, noa BnUs-
HMEM LIEPKOBHOM Tpaguuuu, nogbickan B Hew
npoussogsLyto cnosodopMy Ans CBOEro Cro-
Ba rpusep)xeHey, HO kak? BomnbHO wmnu He-
BOIMbHO, OH MepeHec ero 13 BbiCLLEeN OYXOBHON
cepbl B cepy BblpaXeHus NapTUKYNAPHbIX
OTHOLLEHWIN, KOTOpble CBA3aHbl CO CrOBOM
napmus3ad. lNpumep emy nogasan yxe Tpeana-
KOBCKWI, KOTOPbIA Mpuaan CroBY pu8epXXeH-
HOCmMb CBETCKOe 3HaveHue. BosHukno npoTu-
BOpeYne mexay yHuBepcanbHOW BHYTPEHHEN
dopMON crnoea fpusepxxeHey, N ero napTUKy-
NsipHbIM ynoTpebneHunem.

MonuTuyecknin OUCKYpC OTpaxkaeT MonuTu-
YECKYI0 XXU3Hb C TOYKWU 3pEHUS NapTUKYNSPHbIX
nHTepecoB. Haw XVIII Bek HanonHeH 6opbboi
NONUTUYECKUX rpynm, KNaHoB, NapTUin, Ha4YMHas
c 6opbbbl napTun Metpa n Codbn C XKecTo-
Yanen KasHbi CTPEenbLOB M KOH4Yasi yOWIACT-
BoMm [laBna lNepBoro, ctaBLlero »xepTeon 60pb-
6bl napTuin. CnoBo rpusepxXeHey, No OTHOLLe-
HUIO K Nobor MapTUAHOW NpPUHAANEXHOCTU
ObIN0 HEYMECTHbBIM.

370 npoTuBOpeYMe Mexay yHMBepcarbHOM
BHYTpPEHHEN (hopmMOn N NaPTUKYNSPHLIM YNOT-
pebneHnem GbiNoO peleHo TakK, YTO CroBO r1pu-
8epXKeHely, oKkas3anocCb BbITECHEHHbIM U3 Saep-
HOro MONUTUYECKOro CcroBaps, CTaB Bblpaxe-
HMeM Goree BbICOKMX OTHOLLUEHWN, a NapTUKY-
nspHoe 3HayeHwe CHavyana BblpaXkanocb 3auM-
CTBOBaHHbIM CIIOBOM f1apmu3aH, a 3aTeMm Cno-
BOM CMOPOHHUK, CTaBLUUM nepeaaBaTb Kito4ve-
BO€ MOMUTUYECKOE MOHATME COBPEMEHHOCTU
(CTOPOHY MOXHO MEHATL; CP. NONYNSAPHOE HbIHE
B MONMUTMYECKOM OUCKYPCEe BblpaXeHue rnepe-
obymsbcsi 8 8030yxe). B anoxy HanoneoHoBckux
BOVMH, B 9MoXxy naTpMOTU4EeCcKOro nogbema
ynoTpebneHune paHLy3CcKoro crioBa napmusaH
B HEBOEHHOM CMbICIE CTano HeyMecCTHbIM (TO
Xe Kacanocb U MHOTUX [PYrux Crios; B 3TON
CBA3W MOXHO BCMOMHWUTbL nonbITkM [lectens
co3daTb HOBbIN MONUTUYECKUN CroBapb Ha
pycckon ocHoBe — cMm. [[ectenb 1958: 264—
267]; mexay npoynm, CnoBo napmusaH B BOEH-
HOM 3Ha4YeHWW OH Mpepnaran 3aMeHUTb Ha Ha-
e30HuK). ObLweynoTpedbuTenbHbIM B NonMTuye-
CKOM 3HAYeHUN CTaHOBWUTCH CMOBO CMOPOHHUK
BMMAOTb O HALLEro BpeMeHMU.

O6 ocoboli akTyanbHOCTU KOHUenTa «npu-
BEp)XXeHeL» B pycckoM obuiectBe Hadana XIX B.
cBUOeTenbCTBYET TOT (pakT, YTO B TO BpeMs
pasbirpanacb Aaxe Lenas KOHKypeHUus Mexay
HOBbIMM MapOHUMaMU-UMEHaMW OedATenst npu-
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BEPXKEHHUK W rpusepxeHey, npuyem nobeny
ogepxano obpa3oBaHMe C LEPKOBHOCHABSIH-
CckuMm cydcpukcom -eully-. ima gencrteua npu-
8ep>KeHuUe Npu 3TOM TaK U He NMPOHMKIIO 13 Lep-
KOBHO-60rocny>xebHoro A3bika B CBETCKUN.
3anmcTBOBaHWe cnoBa napmu3aH OOBOAU-
no crtasLlee obLieynoTpebuTensHbIM 3Ha4YeHne
0O TBEpPAOro OCO3HaHWS €ero 4YyepoaHOCTW.
M Ha nepBoe MeCTO BbILINO HOBEWNLIEE COBO
CO BTOPUYHOM MOTMBALMEN CFOBOM CMOPOHaA.
MoHATne BbINo YCBOEHO M «pPYCUDULIMPOBAHOY.

Vccnegyemble 3 cnoBa MMEKT pensiTuBHOE
3HaYeHuWe: npusepxeHely OLHOMo YY4EHUS MOXET
6bITb npomusHukoM Apyroro. CemaHTUKy Ha-
WMEHOBAHWI UL, MO OTHOLLEHUIO K KOMY-4eMy
cnegyeT paccmaTtpuBaTbh B YCMOBUSX KOHKpeT-
HbIX peYeBbIX aKTOB, B KOTOPbIX BaXKHY pPOnb
urpaeT nosuuusa rosopsuiero. Tak, cam roBo-
PALLUIA BPAS NN CKAXET *OH MOU rnpusepXeHey,
*OH MoU napmus3sa.

B ocHoBHOM nogkopnyce HKPA ns 2743 npu-
MEPOB Ha rpusep)xeHey, No 3anpocy «Mou Ha
pPacCcTOsHUN OO0 TPEeX CIOB MpuUeepKeHeu» Ha-
OvpaeTca nuwb 4, 4YTO COCTaBnsSeT BCEro
0,15 %, a no 3anpocy «MoU Ha paccToAHUM OO0
Tpex CrnoB napmu3aH» B 3Ha4€HNN ‘CTOPOHHMK —
HM ogHoro. CBsI3aHO 3TO C TEM, YTO CEMaHTMKa
CIOB ripuBepxeHeu, napmusaH HUKaK He BKMo-
YaeT no3uumo roesopswero. Ho cnoeBo cmo-
POHHUK MOXET y4acTBOBaTb B Npeobpa3oBaHu-
AX TUNa OH Ha Moeli CMOopoHe =2 OH MoU cmo-
POHHUK. N3 8797 npumepoB Ha CMOPOHHUK MO
3anpocy «MoU Ha pacCTosiHMM OO Tpex CrnoB
CMOPOHHUK» wumeeTcs 44 npumepa, TO eCTb
0,5 %, 4TO B IONEBOM COOTHOLLIEHUN B 3,3 Bornb-
we, yem Ans crosa npueepxeHey. C npea-
CTaBfEeHMEM OTCTPAHEHHOCTU OT TOBOPSLLENO
CBsA3aHbl CnoBa (M0)CMOPOHHUL, cmpaHHhbIU,
omcmpaHumab, BbIPaXXEHUsI HA CIMOPOHE, 8 CMo-
poHe 1 nof. «CmMOPOHHUK Yero-To» O3Ha4vaerT,
YTO CaM roBOPSILLMIA CTOPOHHMKOM 3TOro 06bIYHO
He siBnaeTca. B atom coctout Gornblioe npe-
UMYLLIECTBO COBA CMOPOHHUK, 00yCrnoBuBLLEE
ero nobeny B CUHOHMMUYECKOM psay.

YnoTtpebneHve crnoB rpusepxxeHey, N cmo-
POHHUK B MOCNegHne noniBeka MOXHO npocre-
anTb no rasetHomy nogkopnycy HKPA (uek-
TpanbHole CMW). BbligensatoTca BnonHe onpe-
AENEHHble HOBeWIMe TeHOEHLMU co4YeTaeMo-
ctn. B nosuuyum Pop. nagexa npu cnose npu-
gepxxeHey, Yalwe ynotpebnawTca HavMeHoBa-
HUSA KPYMHBIX U 3HAYUTENbHBLIX MOMUTUYECKUX
HanpaBreHUN, UOEONOTMYECKNX U PENUTMO3HbBIX
cuctem (Mupa u cmabunbHocmu, egporielickol
demMOKpamuu), 3a4acTylo C oTpuUaTesnbHON
KOHHOTaumen (eepxoseHcmea 6esnol pachl,
3anpeuweHHoU cekmabl), KynbTYpPHbIX U CMOPTUB-
HbIX yYpexaeHuin, ABNeHUn, Tpaguuuin, CUCTEMBI
nUTaHuss Unu nedenusa (beesa, cmapozo MXAT,
yaenumusi). [lpu CcnoBe CMOPOHHUK 4alle
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BCTpPeYarlTCd HavMeHoBaHusA 6Gonee KOHKpeT-
HbIX WU YaCTHbIX OAEWCTBUMA B MONUTUKE (pa3opy-
JKeHUs,, nonumuku 3mbapeo), HauMeHOBaHWs
MONMUTUYECKNX N BOEHHbIX Fpynn 1 napTun (mep-
popucmos, pecriybriukaHyes), HO 0COBEHHO
OpocaeTcs B rnasa obunme HaMMeHOBaHUIN NnL,
(MymuHa, Tpamna, criukepa, OMMO3UYUOHEPa,
kaHAOudamos). B NpOTUBOMNOMOXHOCTb PYCCKOW
MONMUTUYECKOW KynbType, (hpaHLy3bl HE TONbKO
COXpaHunu ceoe CroBo partisan, HO 1 3akpenu-
1 ero BO Bcex ynotpebneHnsix, B KOTOpPbIX pyc-
CKMe NPeanoynTarloT HbiHE CMOBA CMOPOHHUK Y
npusepxeHel. TpexHsas TeHOeHUUs opueHTa-
UMM Ha cppaHLy3ckoe pOOoBOE CIIOBOMOHSTUE
rMapmusaH NpeoforieHa OKOHYaTEeNbHO.

B pycckom obuxoge CrnoBo rpusepxxeHey,
TArOTEET K BbICOKOMY CTUIO U CO3HaTENbHOMY
N yCTOMYMBOMY BbIGOPY TOW MMM MHON TOYKM
3peHus, obLLEeCTBEHHOW MO3ULMKN, Kakoro-nmbo
yyeHus. CBA3aHO 3TO CO 3HAYEHUEM CaMOCTOS-
TENbHOro MpPUBNMXKEHUS, MPUCOEONHEHNS K Ye-
My-TO, XapakTepHOro Ansg npucTaBku rpu-, a
TakKe C aKTMBHbIM 3HadeHuem cyddukca -eu,
C BO3MOXHOW OTpuUaTeNibHON KOHHOTaUMER,
Cp. nApucrnewHuk (B TeKkcTax, NOMMMO CrioBa-
pen, ¢ 1827, no HKPA), npuxnebamers (¢ 1786
B Komeaun kH. [lawkoBon «TOUCMOKOB», TO
€CTb B TO € BpeMmsi, korga BepeBkvH genan
CBOW NepeBOdbl, W, BO3MOXHO, B MUKy emy),
npuxnebana (c 1930), npununana (c 1916, o
3TOr0 — TONBbKO B 3HA4. HaMMEHOBaHusA BuAa
pbib); beaneu, 6exeHey (3TOT NpuMep Mokasbl-
BaeT nepepasnoxeHne cyddukca cTpaga-
TENbHOro NPUYacTUsi U HEWTpanNu3auuo 3Hade-
HUS naccuea: ~eH-ey > ~eHel), boeu, dyweay-
beu, Xxpeu, Kyrneu, Jkeu, sioeeu, rnegey, nuceu,
rnonkogodeu, npodaesel, cmpeneyu, meopel,
mopeosey, xnebonawedu, Yymeuy,.

CnoBo cmopoHHUK 0bpa3oBaHO MO TOW Xe
MOZENWU, YTO U (UOOSI0)OKIOHHUK, MOCMEeWHUK,
CKOBHUK, COOBUHUK, N NO3TOMY TaK e, B 3aBU-
CYMOCTU OT TOYKM 3PEHUSA TOBOPSILLETO, MOXET
npuobpeTaTb OTpULATENBHYIO OKPACKY.

Cydhduke -ey Takke He 4dyxg nonuTude-
ckon cdpepe: bexeHeu, byHOosey, KOMCOMO-
Jieu, NeHuHeu, HernpomusrieHey, omeepxeHel,
napmueu, nempawesey (1 gp. OT UMeH cobCT-
BEHHbIX), riocnaHey, npumupeHey, rnpocseuje-
Heu, pecriybrniukaHeu, camo3geaHel, c806000-
nobeu, conpomusrneHel, YepPHOCOMEHeU,

WTaK, paccMOTpeHbl crnoBa MnosIMTUYECKOn
cchepbl, oboratTuBine CoBON CUHOHUMUYECKMIA
psiad, B KOTOPOM YXe CyLLeCTBOBaNu OpeBHUE
cnoBa COOBWHUK, 3alUmHUK, NobOpHUK, edu-
HombiweHHUK, mosapuw. Cypa no HKPA,
c koHua XVIII B. K HUM NpucoeanHsieTcs crnoo-
suwxHuK. CnoBoobpa3oBaTernbHass MoAenb Ha
-HUK OKasamnacb Hanpaensowern BCH Jalb-
HelLwylo McTopulo paga. ATo npegonpenenser
BbIXO4 Ha rMaBHOe MEeCTO B Hem crésa cmo-
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POHHUK. [IpUMEpPHO B TO € BpeMsl, YTo U crnod-
BUXHUK, NOABNSAETCA crioBo npusepxeHey. OHO
BBEOEHO B NonuTMYeckun obvxop npv nepepa-
Yye 3HayeHus ppaHuy3ckoro partisan sameva-
TenbHbIM nepesogynkom M. V. BepeBknHbIM Ha
OCHOBe npuyacTua rpusepxeHsb 13 [lc. 21 ot
rnarona npuspeuwu (‘nogdpocnTb’) C ONOPON Ha
rnaron npusep3umu (‘npuesasatb’). OTopBaB-
LWNCb KaK OT CraBAHO-PYCCKOro LIEPKOBHOIO
KOHTEKCTa, TaK M OT CBOEro MHOCTPaHHOIo Uc-
TOYHMKa, HOBOE CIIOBO 3aXWro CBOew cobCT-
BEHHOW XW3HbIO, 3aHUMasi JOCTOMHOE MEeCTO B
cpencTBax BbICOKOro MyonMUmMCTMYECKOrO CTU-
na. Heponroe Bpems B TeyeHue XIX B. C HUM
KOHKYpVYpOBano 3avMCTBOBaHHOE CMOBO rap-
mu3aH B 060OLLEHHOM 3HAYeHUN ‘CTOPOHHUK',
OflHaKo K Havany XX B. ero okoH4YaTeNbHO Bbl-
TECHUIIO CINOBO CMOPOHHUK. B Halle Bpemsa OHO
TAroTEET K COYETaHUAM C HaMMEHOBaHWUSIMU
NnonuTUYeCKNX OeaTenemn, Torga Kak rnpusepxe-
Hey — K CoYeTaHusiM C HAUMEHOBaHUAMMW BaX-
HbIX MOJNIMTUYECKMX TEYEHUA U BepoucnoBena-
HWUI (XOTA B nepBble OecATUNeTUs cBOero Obl-
TOBaHMS 3aBUCUMbIE CIOBa CO 3HAYEHUEM
BNMATENBHOrO nuua Obinu BnofnHe 0o6bIYHbI).
HepelueHHbIM OCTaeTca BOMPOC: Mo4yemy, He-
cmoTpsa Ha BknodeHve B CAP, cemukpaTtHoe
ynotpebneHne B «Vctopum rocygapctea Poc-
CUACKOro» — M30aHuK, Bbi3biBaBLLIEM HEOObI-
YalHbI MHTEpeC Yy uuTaTenew, kapamsuHcKoe
CMNOBO [PUBEPKEHHUK BCE-Takn YCTYNuIo Mme-
CTO CBOEMY MapoHumy rpusepxeHey? MoxeT
ObITb, OHO MPOTUBOPEYUNO pPsAY LIEPKOBHbIX
cnoB beccpebpeHukK, My4YeHUK, MOCMPUXEHUK,
CBSAWEHHUK, CMUPEHHUK, mpyxeHuK (boxul),
YYEeHUK, a CIOBO Ha -eHey, HanpoTuB, BCTpau-
Banocb B BbICOKYID PUTOPUYECKYHO Mapy CBeT-
CKUX HEOCNaBsiHU3MOB-NUTEpPaTypHOrpacmM3amMoB
CMOOBUXHUK — [PUBEPXKEHEY, C BHYTPEHHUM
NPU3HaKkoM MNPOTUBOMNOCTABIEHNS «COBMECT-
HblA / NPUCOELOUHUBLLMIACA», CP. CMOOBUXHU-
Ku Opye Opyea, HO npueepxeHubl HEKoeao
dpyeoeo.
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